
Friday is TWT’s official day of prayer, and saints gather together on Friday night online to pray 
in unity. Every last Friday is all night on site at church. Those who cannot make it to the prayer 
are encouraged to pray at home at least one hour.
金曜日はTWTの祈りの日です。聖徒は金曜の夜に集まり、心を一つにして共に祈ります。祈祷会は毎週金曜日
オンラインで行われています。月末の金曜日は教会現地で徹夜の祈祷会を行っています。集会に参加できな
い人は自分の家で祈りの時間を少なくとも１時間もつことを勧めます。

The purpose of the prayer meeting is to intercede - pray for others. We are encouraged to pray 
for the Church, for unsaved souls to come to the knowledge of Christ, for countries and 
governments, and for the advancement of God’s kingdom.
祈りの集会の目的はとりなしの祈りをするためです。私たちは教会のため、人々がキリストを知るために、世
界中の国とその政府のため、そして神の御国の前進のために祈ります。

Below is the basic format for every prayer meeting.  祈祷会の基本的な進め方は以下の通りです。

1. Begin with a song to lift up God and acknowlege who He is.
　まずは神への賛美の歌ではじめます。神の素晴らしさを歌いましょう。
2. Pray a prayer of thanksgiving, thanking God for being with us and taking us through to the 
　end of another week. Pray and give glory to God, praising Him for His goodness and mercy.
　感謝の祈りを神ささげましょう。1週間私たちを見守ってくれた神に感謝をささげます。祈りを通して神に栄
　光を与え、そのすばらしい恵みと哀れみに感謝しましょう。
3. Pray God’s Word. If you’re not sure what to say, or not sure what scripture to use, open your 
　Bible to the book of Psalms and read out the scripture prayerfully.
　神の御言葉を祈りましょう。何を言えばいいのか分からない場合、聖書を開き、詩編から声を出して読みま
　しょう。 
4. Pray a prayer of intercession. Pray for souls to be saved. Pray for strength for saints all over 
　the world, that they may grow in faith and in their relationship with God. Pray for those who 
　are going through trials. Pray for more workers in churches worldwide. Pray for countries 
　and governments, particularly Japan, as well as their leaders and peoples. Pray for the 　
　release of those in spiritual bondage. Pray for God’s Spirit to cover our families, our commu
　nities, and our cities. Pray for the release of God’s blessings upon His people.
　とりなしの祈りをしましょう。魂が救われるために祈りましょう。世界中の聖徒が力を得て、信仰と神との関
　係が強まるよう祈りましょう。試練を通っている人のために祈りましょう。世界中の教会で働き人が増えるよ
　うに祈りましょう。国々とその政府、そして権力者のために祈りましょう。とくに日本のために祈りましょう。霊
　的に縛られている人々が解放されるように祈りましょう。私たちの家族、私たちの住んでいる地域、そして
　街が神の霊でおおわれるように祈りましょう。神の祝福が人々に注がれるように祈りましょう。
　*If you are able to pray in tongues, do so. ＊異言で祈る事ができるなら、それを勧めます。
5. Pray for TWT, the Pastor, the various ministries, and the saints. Pray for God’s glory to be 
　seen in TWT this year. Pray for the UPC churches in Japan, for their leaders and all the saints. 
　Pray for more churches to be established in Japan and for the work of God to grow in this 　
　country.
　TWT、牧師、教会の各活動、そしてメンバーたちのために祈りましょう。今年TWTで神の栄光が見られるよう
　に祈りましょう。日本中のUPCの教会、そしてそのリーダーとメンバーたちのために祈りましょう。日本にも
　っと多くの教会が設立されるために、そして神の働きが日本で大きくなるために祈りましょう。
6. Pray for any specific prayer requests that you know of.  祈りのリクエストなどのために祈りましょう。
7. Pray for Sunday’s services, and for God to unite the hearts of all saints.
　日曜日の礼拝のために、そして神が全ての生徒の心を一つにするように祈りましょう。
8. End with a prayer of thanks, thanking God for already taking care of everything you 
　prayed for.
　最後にもう一度感謝の祈りを祈りましょう。神がすでに祈りを聞き、答えてくれたと信仰をもって祈りましょう。
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Prayer Points
祈りのポイント
The theme for this month is...　今月のテーマは・・・



WEDNESDAY PRAYER & FASTING
水曜日の断食・祈り

★ 8・4, 5,6 2025- Acts/使徒行伝 2:42,46-47
Lord Jesus, help us to have true loving fellowship with everyone in the church no matter their race, 
culture or position, eating together, praying and praising God together, and as we do, You will add 
more people to the church.
主イエス様、教会のすべての人々と、人種、文化、役職・社会的地位に関わらず、真の愛に満ちた交わりを持
つことができるよう助けてください。共に食事をし、共に祈り、神を賛美する中で、あなたが教会にさらに多
くの人々を加えてくださいますように。
Panginoong Hesus, tulungan Mo kaming magkaroon ng tunay na pagmamahal na pakikisama sa 
lahat ng tao sa simbahan kahit anumang lahi, kultura, posisyon, sama-samang kumakain, sama-sa-
mang nagdadasal at nagpupuri sa Diyos, at habang ginagawa namin ito magdaragdag Ka ng mga tao 
sa simbahan. 

・ 8・13・9 2025 -2 Corinthians/コリント第二 6:14
Heavenly Father, grant me wisdom to recognize and avoid those who would lead me away from 
you, but to choose friends and relationships that will encourage my faith and spiritual growth.
天の父よ、私をあなたから離れるように導く人々を認識し、避けるための知恵を授けてください。代わりに
、私の信仰と霊的な成長を励ます友人や人間関係を選ぶように導いてください。
Ama sa Langit, ipagkaloob Mo sa akin ang karunungan na kilalanin at iwasan ang sinomang aakay 
sa akin palayo sa Iyo, ngunit pumili ng mga kaibigan at relasyon na maghihikayat sa aking panana-
mpalataya at espirituwal na paglago.

・ 8・20・2025 - 1 John/ヨハネ第一 1:3; 1 John/ヨハネ第一 1:6-7 
Heavenly Father, I long for sincere fellowship with You and with other believers. I ask that You 
would shine Your light into my heart, and expose any darkness that remains in me, in Jesus’ name.
天の父よ、私はあなたと他の信者との真の交わりを求めています。イエス様のみ名によってお願いします
。どうぞ、私の心にあなたの光を照らし、私の中に残っているやみをさらしてください。
Ama sa Langit, hangad ko ang tapat na pakikisama sa Iyo at sa ibang mananampalataya. Hinihiling 
ko na Ikaw ay magliwanag sa aking puso at masiwalat ang kadiliman na nanatili sa akin, sa 
pangalan ni Hesus.

・ 8・27・2025 -  Ecclesiastes/伝道の書 4:9-12; Proverbs/箴言 27:17 (NKJV)
Heavenly Father, help me to fellowship with the right God-fearing person so that we can encourage 
and complement each other, pray, fast and grow together spiritually, in Jesus’ name.
伝道者の書 4:9-12；箴言 27:17（NKJV）；
天の父よ、神をおそれる交わるのに適切な人と交わり、互いに励まし合い、お互いの至らないところを補い
合い、祈り、断食し、霊的に共に成長できるよう助けてください。イエス様の御名によってお願いします。
Ama sa Langit, tulungan Mo akong makasama ang tamang tao na may takot sa Diyos upang magpal-
akasan ng loob ang isat-isa, manalangin, magayuno, at umunlad nang sama-sama sa espirituwal, sa 
pangalan ni Hesus.

FRIDAY NIGHT PRAYER
金曜日祈祷会

・8・1・2025 - Hebrews/ヘブル 10:24-25
Lord Jesus, Give us wisdom to understand the importance of meeting regularly with the brethren
 in Christ, to encourage, motivate and build each other up in faith, especially in these last days 
before Your soon return.
主イエス様、キリストにある兄弟たちと定期的に集い、励まし合い、意欲を高め合い、信仰を築き上げる
ことの大切さを理解する知恵を、特にあなたのやがて来られる前のこの終わりの日に与えてください。
Panginoong Hesus, tulungan Mo kaming magkaroon ng tunay na pagmamahal na pakikisama sa 
lahat ng tao sa simbahan kahit anumang lahi, kultura, posisyon, sama-samang kumakain, 
sama-samang nagdadasal at nagpupuri sa Diyos, at habang ginagawa namin ito magdaragdag 
Ka ng mga tao sa simbahan. 

・ 8・8・2025 -Acts/使徒行伝 3:1; Matthew/マタイ 18:19; James/ヤコブ 5:16 
Lord Jesus, help us to establish prayer partners with whom to pray and fellowship together in 
prayer, and foster deeper connection with You and with each other. 
主イエス様、私たちが一緒に祈ることができるパートナーシップの関係性を築き、共に祈り、交わりを深
めることができるように助けてください。そして、あなたとあなたを信じる人々とのより深い結びつきを
育むことができますように。
Panginoon Hesus, tulungan Mo kaming magtatag ng mga katuwang sa panalangin na kung saan 
makakasama namin sa pananalangin at palakasin ang mas malalim na koneksyon sa Iyo at sa isat 
isa.

・ 8・15・2025 - Rev/黙示録 3:20;1 Corinthians/コリント第一 1:9; 2 Corinthians/コリント第二 13:14
Lord Jesus, Come and fill my heart with Your unconditional, boundless love, and may Your Holy 
Spirit guide and empower me, leading me into deeper fellowship and intimacy with You, in Jesus’ 
name.
主イエス様、イエス様の御名によってあなたの無条件で限りない愛で私の心を満たし、あなたの聖霊
によって私を導き、力づけ、あなたとのより深い交わりと親密さへと導いてください。
Panginoong Hesus, punuin Mo ang aking puso ng Iyong walang kundisyon, walang hanggan-
gang pag-ibig, at naway gabayan at bigyan ako ng kalakasan ng Iyong Banal na Espiritu, na 
akayin sa mas malalim na pakikisama at mapalapit sa Iyo, sa pangalan ni Hesus.

・ 8・22・2025 - John/ヨハネ 13:34-35 
Heavenly Father, help us to be a positive influence and encouragement in the lives of each other, 
so that our relationships may be a strong witness of Your love to the world around us, in Jesus' 
name,
天の父よ、お互いの人生でポジティブな影響、励ましとなるよう助けてください。それによって私たちの
関係が周囲の世界にあなたの愛の強い証しとなりますように。イエス様の御名によってお祈りします。
Ama sa Langit, tulungan Mo kaming maging positibong impluwensya at pampatibay loob sa 
buhay ng bawat isa, upang ang aming relasyon ay maging matibay na saksi ng Iyong pagmama-
hal sa mundo sa aming paligid, sa pangalan ni Hesus.

・ 8・29・2025 -  Genesis/創世記 13:8 (NKJV); Galatians/ガラテヤ 5:15 (NLT)
Heavenly Father, help us to be strongly bonded together with the love of Christ in harmony and not 
allow the enemy to sow discord or strife or divisions among us.
天の父よ、キリストの愛によって調和のうちに強く結びつき、敵が私たちの中に不和や争い、分裂を撒くこ
とを許さないように助けてください。
Ama sa Langit, tulungan Mo kami na maging mahigpit na magkabuklod sa pag-ibig ni Kristo sa 
pagkakaisa at huwag hayaan ang kaaway na maghasik ng alitan o pagkakabaha-bahagi sa amin.
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